Navod k pouZiti
Pajka
Polozka &.: 28275
Model ¢&.: JS98-C
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Hlavni soucasti

pajeci hrot
Sroub

svétlo
vypina¢
rukojet’
napéjeci kabel

SR WD

Technické udaje

Piikon 175W
Napéti 230V~
Frekvence 50Hz
Izolace Class II

Niavod k pouZiti

Pted pouzitim pajky se ujistéte, ze napéti a frekvence zdroje

odpovidaji vySe uvedenym pozadavkim.

Cisla uvedena nize se vztahuji k obrazku vyse.

1. Pomoci kabelu (6) pfipojte pajku ke zdroji
230V/50Hz.

2. Drzte pajku za rukojet’ (5) a umistéte pajeci hrot (1)
na bod, ktery chcete pajet.

3. Zapnéte vypina¢ (4) a kontrolka (3) se rozsviti.

4. Bude trvat 6 az 8 sec, nez pistole dosahne provozni
teploty (230°C).

5. Po dokonceni pajen vypnéte pajku vyinatem (4).

6. Jakmile stisknete vypinac (4), bude se pajka nadale
zahiivat. Béhem pajeni nemackejte vypinac (4).

Kdyz pustite vypina¢ (4), teplota rychle klesne. Stisknutim
vypinace (4) rychle zvysite teplotu.

Udrzovani pistole pfi konstantni teploté prodluzuje
zivotnost pistole.

Pred pouzitim pistole namazte pajeci hrot (1).

Tato pistole je energeticky u¢inna, protoze velmi rychle
dosahne provozni teploty.

Tvar pajeciho hrotu (1) umoziuje ¢astecny kontakt s
obrobkem.

Udriba

Pistole a pajeci hrot (1) jsou navrzeny tak, aby je bylo
mozné snadno odpojit pro piilezitostnou vyménu.
Vyména hrotu

Odsroubujte dva $rouby spojujici pajeci hrot (1) s pistoli.
Sundejte starou $picku, vymeéiite ji a pfiSroubujte ji Srouby.
Varovani

1. Pied pouzitim zkontrolujte zdroj napéti, jestli spiuje
pozadavky, vizualné zkontrolujte pajku a vase
pracovisté.

2. Nikdy nepouzivejte pistoli v desti.

3. Ujistéte se, ze ve vnitinich ¢astech pajky nejsou

zadné cizi pfedméty.

4. Nikdy pajku nerozebirejte. Kontaktujte
autorizovaného servisniho technika.

5. Pokud pajku nepouzivate, odpojte ji od zdroje.

6. Tato pajka je primarné ur¢ena pro vnitini pouziti.

Bezpecnostni pokyny
Upozornéni - pfi pouzivani elektrického natadi je tieba
dodrzovat zakladni bezpe¢nostni opatieni, aby se sniZilo
riziko pozaru, trazu elektrickym proudem a zranéni osob.
Pted pouzitim pajeci pistole si prectéte cely navod.
Uschovejte tento navod.
1. UdrZujte pracovni prostor v Cistoté
Neportadek na pracovisti mize zplisobit zranéni.
2. Pracovni prostiedi
Elektrické nafadi nikdy nevystavujte desti.
Nepouziveje jej ve vlhkych nebo mokrych
prostorach. Udrzujte pracovni prostor dobie
osvétleny. Elektrické naradi nepouzivejte v blizkosti
hotlavych kapaline nebo benzinu.
3. Chraiite se pied tirazem el. proudem
Pfi pouzivani el. naradi zabrarite kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy (potrubi, radiatory, sporaky,
chladnicky).
4. Uchovavejte mimo dosah déti
Udrzujte déti mimo svou pracovni oblast.
5. Uskladnéni nepouzivaného naradi
Pokud nafadi nepouzivate, mélo by byt skladovano na
suchém, zajisténém misté, mimo dosah déti.
6. NepouZivejte pii pajeni silu
Nartadi bude fungovat efektivnéji a bezpecné&ji pii
normalnim pouziti, pro které bylo naradi navrzeno.
7. Pouzijte spravné naradi
Zvolte vhodné nafadi pro zamyslené pouziti.
8. Pracujte ve vhodném obleceni
Nenoste volné obleceni nebo Sperky, aby nedoslo k
jejich zachyceni. Pokud mate dlouhé vlasy, zakryjte
je.
9. PouzZivejte ochranné bryle, pokud je tieba
V piipadé potieby pouzijte ochranné bryle.
10.  Chraiite kabel
Nikdy nenoste naradi za kabel, netahejte za néj,
abyste vypojili zafizeni ze zasuvky. Chrarite kabel
pied teplem, kapalinami a ostrymi hranami.
11.  Nepfreceiujte se
Pii praci vzdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu.
12.  UdrZujte nafadi v poiadku
Kvuli bezpe¢nosti a vykonu udrzujte nafadi Cisté.
Dodrzujte postupy pravidelné Gdrzby. Pravidelné
kontrolujte napajeci kabel. V pfipadé poskozeni
nechte opravu provést servisniho technika. Udrzujte
rukojet’ suchou, ¢istou a bez mastnoty.
13.  Odpojte zafizeni od zdroje
Pokud zafizeni nepouzivate nebo pokud na ném
provadite udrzbu ¢i servis, odpojte jej ze zdroje.
14.  Odstraiite sefizovaci klice
Pied zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze k piistroji
nejsou piipojeny zadné klice nebo jiné nastroje.
15.  Zabraiite neiimyslnému spusténi
Nikdy nepfenasejte zapojeny pfistroj s prstem na

spina¢i. Pfed zapojenim zafizeni do zdroje se ujistéte,
Ze je spina¢ vypnuty.

16. ProdluZovaci $niry
Pii praci venku pouzivejte prodluzovaci kabely
uréené pro venkovni pouZiti.

17.  Zistaiite soustiedéni
Pouzivejte zdravy rozum. Vénujte pozornost praci,
kterou vykonavate. Nepracujte s nafadim, pokud jste
unaveni.

18.  Zkontrolujte za¥izeni
Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni naradi
poskozené, aby byl zajistén bezpecny provoz.
Zkontrolujte vSechny ¢asti, zda nejsou zlomené,
poskozené. Jakakoliv poskozena ¢ast by méla byt
vyménéna nebo opravena autorizovanym servisnim
technikem. Nepouzivejte nafadi, pokud vypina¢
nefunguje spravné.

19. Varovani
Pouziti jiného piislusenstvi, nez které je doporuceno,
muize predstavovat riziko zranéni osob.

20. Opravy pouze v autorizovaném servisu
Toto el. nafadi smi opravovat pouze autorizovany
servisni technik. Neopravujte sami, miZete poskodit
piistroj a vystavit se nebezpeci.

Seznam dili

C Popis

pajeci hrot

pohybliva ¢ast

tepelnd izolace

transformator

kryt (a)

kryt (b)

typovy Stitek

Sroub

9 napéjeci kabel

10 kryt kabelu

11 svorkovice

12 vypinac¢

13 tlacitko

14 zéasuvka zarovky

15 zarovka

Poznamka: Nékteré dily jsou uvedeny a zobrazeny pouze
pro ilustracni ucely a nejsou k dispozici jednotlivé jako
nahradni dily.
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Prectéte si prosim pozorné nasledujici

Vyrobcee a/nebo distributor poskytl schéma dila v této
pfiruéce pouze jako referenéni nastroj. Vyrobee ani
distributor neposkytuje kupujicimu zadné prohlaseni ani
zaruku jakéhokoli druhu, Ze je zpusobily provadét jakékoli
opravy produktu nebo Ze je zptisobily vymenit jakékoli ¢asti
produktu. Ve skutecnosti vyrobce a/nebo distributor
vyslovné uvadi, Ze veskeré opravy a vymény dili by méli
provadét certifikovani a licencovani technici, nikoli
kupujici. Kupujici pfebira veskera rizika a odpovédnost
vyplyvajici z jeho oprav ptivodniho produktu nebo jeho
nahradnich dili nebo vyplyvajici z jeho instalace
nahradnich dila.

Dovozce:
Levior s. 1. 0., Tovacovska 3488/28, Pierov 75002

EU Prohlaseni o shodé

Vyrobee Levior s.r.o. « Tovadovska 3488, CZ-750 02 Pierov
prohlasuje, Ze nasledné oznacené piistroje svoji koncepci a konstrukei
i provedenimi uvedenymi na trhu spliiuji nize uvedené pozadavky
Evropské unie. Toto prohlaeni se vydava na vyhradni odpovédnost
vyrobce.

Predmét deklarace-identifikace produktu:

Produkt: Pajka
Cislo modelu: JS98-C
Cislo polozky.: 28275

spliuji nasledujici odpovidajici normy, véetné jejich piipadnych
pozménujicich pfiloh, kterymi se prohlasuje shoda s nasledujicimi
odpovidajicimi ustanovenimi:

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

Kompletaci technické dokumentace 2014/30/EU provedl Ondfej
Marek se sidlem na adrese vyrobce. Technicka dokumentace

(2014/30/EU) je k dispozici na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 28. 10. 2024

Osoba opravnéna vypracovat EU prohlaseni o shodé jménem vyrobce
(podpis, jméno, funkce):

Ondfej Marek
jednatel spole¢nosti Levior s. 1. 0.



Instruction for use
Soldering gun
Item No.: 28275
Model No.: JS98-C
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Main components

7. soldering tip
8

. screw
9. light

10.  switch
11.  handle

12, power cord

Technical data

Power 175W
Voltage 230V~
Frequency 50Hz
Insulation Class II

User’s manual

Before using the gun, make sure your voltage and electric

current frequency match with the technical information

above. The numbers shown here refer to the illustration

above.

7. Using the cord (6), connect the gun to a 230V/50Hz
power supply.

8. Holding the gun by the handle (5), place the soldering
tip (1) on the point you wish to solder.

. Press the switch (4) and the light (3) will shine on.

10. It will take 6 to 8 seconds for the gun to reach
temperature (230°C).

11.  When finished soldering, release the switch (4).

12. When you press the switch (4) the gun will continue
to heat up. Do not press the switch (4) for long
periods of time while soldering.

When you release the switch (4), the temperature diminishes
quickly. Pressing the switch (4), the temperature raises
quickly.

Keeping the gun at a constant temperature extends the life
of the gun.

Before using the gun, lubricate the soldering tip (1).

This gun is energy efficient as it reaches temperature very
quickly.

The shape of the soldering tip (1) allows you to partially
contact the workpiece.

Maintenance

The gun and the soldering tip (1) are designed to easily
disconnect for occasional replacement.

Tip replacement

Unscrew the two screws connecting the soldering tip (1) to
the gun. Pull off the old tip, replace it, and install the two
SCIews.

Attention

7. Before using, verify the electricity requirements and
inspect the gun and your workplace.

8. Never use the gun in the rain.

9. Make sure no foreign objects are in the gun’s internal
parts.

10.  Never dismantle the gun. Contact an authorized
service technician.

11.  Disconnect the gun from the power source when not in

use.
12.  This gun is primarily designed for indoor use.

Safety instructions

Warning, when using electric tools, basic safety precautions

should be followed to reduce the risk of fire, electric shock,

and personal injury. Read the entire manual before

attempting to operate the soldering gun. Save this manual.

21. Keep work area clean
Cluttered areas and work benches invite injuries.

22. Consider work area environment
Never expose power tools to rain. Do not use power
tools in damp or wet locations. Keep work area well
lit. Don’t use power tools near flammable liquids or
gasoline.

23.  Guard against electric shock
Prevent body contact with grounded surfaces (pipes,
radiators, ranges, refrigerators) when operating power
tools.

24. Keep children away from power tools
Do not let children contact the tool or the power cord.
Keep all visitors out of the work area.

25.  Store idle tools
When not in use, tools should be stored in a dry, out
of reach, or locked location, away from children.

26. Do not force tool
It will operate efficiently and safer at the normal rate
which it was designed for.

27.  Use right tool
Don’t force small tools to do the job of heavy tools.
Operate tools for intended use only.

28. Dress properly
Do not wear loose clothing or jewelry. They may be
caught in moving parts. Wear a protective hair
covering to contain long hair.

29. Use proper safety glasses
If necessary, use a face shield or dust mask.

30. Don’t abuse cord
Never carry the tool by the cord or yank it out of a
socket. Keep cord away from heat, all liquids, and
sharp edges.

31. Don’t overreach
Keep proper footing and balance at all times.

32. Maintain tools with care
For safety and performance, keep tools clean and
sharp. Follow regular maintenance procedures.
Inspect tool cords and extension cords periodically. If
damaged, let a certified service technician to repair.
Keep handle dry, clean, and free from grease or oil.

33. Disconnect tools
Disconnect when not in use, servicing, or performing
maintenance.

34. Remove adjusting keys and wrenches
Before turning on the tool, make sure no adjustment
keys or wrenches are connected to the tool.

35. Avoid unintentional starting
Never carry a plugged-in tool when your finger on the
switch. Turn off the switch before plugging it in.

36. The extension cords
‘When working outdoors, use outdoor rated extension
cords.

37. Stay alert
Use common sense. Pay attention to your work. Do
not operate tool when overtired.

38.  Check for damaged parts
Before using, check the tool if has damaged parts to
insure safe operation. Check alignment of moving
parts, binding of moving parts,
proper mounting, and any conditions that might affect
safe operation. Any guard or part that is damaged
should be replaced or repaired by a authorized service
technician. Do not use the tool if switch does not turn
on or off properly. The defective switches need
replaced by an authorized service technician.

39. Warning
Use of any accessory or attachment never mentioned
in this manual may present the risk of personal injury.

40. Authorized service technician repairs only
This power tool is must only be repaired by an
authorized service center. Do not repair yourself or
you may cause damage to the tool and put yourself in

danger.
Parts list

No. | Description
1 soldering tip
2 movable elastic
3 heat insulation
4 transformer
5 cabinet (a)
6 cabinet (b)
7 nameplate
8 screw
9 cord
10 cord armor
11 terminal board
12 switching element
13 push button
14 bulb Socket
15 bulb

Note: Some parts are listed and shown for illustration
purposes only and are not available individually as
replacement parts.

Please read the following carefully

The manufacturer and/or distributor has provided the parts
diagram in this manual as a reference tool only. Neither the
manufacturer nor distributor makes any representation or
warranty of any kind to the buyer that he or she is qualified
to make any repairs to the product or that he or she is
qualified to replace any parts of the product. In fact, the
manufacturer and/or distributor expressly states that all
repairs and parts replacements should be undertaken by
certified and licensed technicians and not by the buyer. The
buyer assumes all risk and liability arising out of his or her

repairs to the original product or replacement parts thereto,
or arising out of his or her installation of replacement parts.

Importer:
Levior s. 1. 0., Tovacovska 3488/28, Pierov 75002

EU Declaration of conformity

Manufacturer Levior s.r.o. « Tovacovska 3488, CZ-750 02 Pferov
declares that the subsequently marked devices, based on their concept
and construction, as well as the designs listed on the market, meet the
requirements of the European Union listed below. This declaration is
issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Soldering gun
Model No.:  JS98-C
Item No.: 28275

comply with the following harmonized standards, including their
amending annexes, if any, by which conformity with the following
harmonization provisions is declared:

2014/30/EU:

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

The completion of technical documentation 2014/30/EU was
performed by Ondiej Marek with his registered office at the
manufacturer's address. The technical documentation (2014/30/EU) is
available at the manufacturer's address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity:
Pierov, 28. 10. 2024

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on
behalf of the manufacturer (signature, name, function):

ILEVIOR

Ondiej Marek
Managing director Levior s. 1. o



